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Synopsis: Ernest Hemingway’s “The Good Lion,” which is written in
1951 as one of the “two fables about two very complicated and brave
animals by a very complicated and brave American writer’ has long
been regarded as a simple fable for children. “Foods” and “drinks”in this
short story, however, have significant allusion which discloses a conflict
between the protagonist’s appearance and inner desires. The purpose of
this paper is to declare the “complicated” mental and physical condition
of the “good” lion by examining the representations of “foods” and
“drinks” in this work.
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[(BBREALLDEARTVEDNE o THITTE R EVNEALZAHTH S
DESVETCAELI)] T 7Ty 21), 79V ADEHEE, BUAK,
ZLTCERLFEARTH S Brillat-Savarin O Z DF %4 7% 5 %1x, Ernest
Hemingway O % { O EANR/-HIZHTIEH A2 £ AT E %, Linda
Underhill ¢ Janne Nakjavani |&, Hemingway £t ® 3 A28 72 5 A3 [E
DOUALE ZDOTHOEF LB TIVEIFRL L) ET2MEAP DL L L
T, UTD L) IZBhRTw 2,

By eating the foods the natives eat, often even sharing the same
bowl, bottle, or plate with them, the expatriate heroes take
sustenance to strengthen themselves for an adventure in foreign
land and absorb the native culture through the food, taking part in
the culture so as to experience the adventure truly, as a native

world. (Underhill and Nakjavani 87)
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%1 21X The Sun Also Rises ®F Nk Jake Barns 1£/%1) T v ¥ /30 %
THREEZIZ L0, SFSEFLTTARBEAERIEL, AL U TRINAY
NERITEED ST A V2 kA, SHIHF BT 550 Tu—FThilh
TDONA EBERERLHEE 5T E > TWvb. A Farewell to Arms © F N
Frederic Henry (3% — Rt R KOG TA 1) 7T ANEL/H & 287y
T4 %557 E v, For Whom the Bell Tolls ® F A/ Robert Jordan & A
_A VITRESFIZBWT, AL YA 5Kk E T oL F o -2k
ZET D, SOX) BT ANL LB BHRL GG ) B, B
B ENRIZLDOILEE LIRS 5 EHERZLT0REEVZ D,

L LZ2DO—HT, [&] 3BHAYORH RS LHT&EHLHEs Ty
%o Hemingway D 4H#R/INi “The Good Lion” (%, Hemingway fF il
TH [&] LEHANYOWD S N/MAEZFFICHE I ORTIOTHL E V2
%o “The Good Lion” I FHMITOEFHL LT, b9 —2DHEEF “The
Faithful Bull” & 3£12, “very complicated fables by a very complicated
... American writer Ernest Hemingway (Holiday 50-51) & \»9 K
Lodb &, MEE Holiday 2B\ T 1951 FICER SN2,

IS O EEE X Hemingway O F % 7% R E dh & 3512 The Complete
Short Stories of Ernest Hemingway \ZExE N TV 5120 00 b 57, #F
HEOM TOMEDFIIME L, LHARFOFRE LD LI TMTH 5o
Paul Smith ( “The Good Lion” & “The Faithful Bull” X3 2212550
HoEZEREIHL 00, YEEL LTI T ARMILIT L A LRV EBRRT
\»% (Smith 395), Kenneth G. Johnston (&7 1 # ¥ & 412D TRD
EHIZPH L Tv%, “. .. thinly disguised, flattering self-portraits, tales
of self-justification, probably intended to disarm, forestall and, or,
anticipate domestic and literary criticism. In fact, they may be read as
fables for critics, past, present, and future” (Johnston 149). Johnston
DERDPRL TS L HIZ, “The Good Lion” & “The Faithful Bull” &
HEL VO ZICBEHEINTELLEZLI LN TE %,

2212 “The Good Lion” & Hemingway 23R E I L TWizHF WA 1)
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7 N# M Adriana Ivancich D4V 4 Gherardo Scapinelli (2315 5 L7z 1E
mCdH Y, Adriana (2L > TEARBD A T A2 MR Z SN THEREICBE S
NCwBe L L s S eSSk S M7 Holiday 3645, %% 1 A%
—RHBH R EDEEE L ER L, BEZEEAORITHSETH L L
FENTIEA DA\, “The Good Lion” 245 % 5% %% 2 7 LS RED
BEPEY T 570, TIWTHETIE R, EERERPEEEHE Y RO S
Holiday #EDOFREDWEIFIZZ Z#Ho72bDTHIE VI L) Thbb,
—RARATOEFE LTHINR TV L 00, EED LA “The Good
Lion” X Hemingway DML /N EAR, KAOBH AT TEH N7
B TH D, DI PICKIICHNKILO—ADOTIZ, IhKRE2WiELE
RSO HLNTNDELEEZDLIENTE S,

“The Good Lion” (Z#fieii7z [H] X, FRICEANADOHE & N2 5 5 E
EOMOEHE RET 2EELEE LIS T b, RMECH»N: [&] %
L DFMICERTH0561E, B CUFMICEHINTERENH L 5T
AT OEEETTH, “flattering self-portrait’” T 7% <, Holiday ZE$8IKEF
HEmO R LICE N RB 2 M0 5018, TETHHME] EnTh
LZENHLPIIRDLIES D,

2. [E~W] k5%

AfElZ “The Good Lion” L EEINTW52Y, Z3ZFHRETEANLDT A
T UL TRV EIFENDE DS I e 3O, [H] OB L@ LT
FAF O [FBR] SxERLZV, WEFIUTO L) 2B THEERT
%, “Once upon a time there was a lion that lived in Africa with all the
other lions. The other lions were all bad lions and every day they ate
zebras and wildebeests and every kind of antelope. Sometimes the bad
lions ate people too” (CSS 482). ZOHHEDYH TIET 7V DT A+~
HLEEEHYR AN AL 20 [BnI A+ 2y ] ERBENTWE, —
BT, ENRDTAF VIERCEPHL L, TLTSAIRAF Y VU
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EIHINZE ZCRBIED ) BRZ72DMD T A 4 b BRI SN 25, 1
WEWTIE R /SRS AL HIE “he only ate pasta and scampi
because he was so good” (CSS 482) EL#HBHINTW5D, e Az AN
74T [B] 450 THY, BEXBWIAFVIE TRW] F44
YTH D) ORI IE, AMEEFHEITOEFHE R R T RS
X, WS THRTHSLE VD, LALEDDL, RELTERLRVDIEF
FTAF V2L OBEORP L L THLNTWRERL, S50 [£] O
DUEMNDPIETEENPICE DT VB ETH D, NASARE, AFyrEd
RENLRA 5 ) THETHY, 20 L) ZWEENEULEH&EIL, THER
A, EEICHBEETHERLZEINENSTE, TARDTIAF VI TR
W] FAF Y ELTEDSITON, HICEHPAB AL T4+ v 72b130
FERSLR BT 2 [ 44 LTHir LD TH S,
BHEHOEKRTIX, TR 440045 ) 7EIF& I, A5
R L 723Ul & 752, THEFEMHAP SR T [BRW] FETH L 2 &
ERTORTHD LHIEDLNDG, Lerl, BHTIAL VOFERIEZRL
72 [E] OiFRIE, RHTHROBETZHR DD ER L,
VREOREIZBNT, [RW] 944 3o I 4+ 7260 X512~
A D% AL D %A, “some tagliatelli” & “a glass of pomodoro”
(CSS 482) %#F#¥ 5, “taliagelli” &34 %V 7 OF/ MO HIRD
N2 % THY, “pomodoro” 1FAFVTFET [ MY 2ERT L0, 7
FTA—MD T MV 2= A% KDLV ZETHDH, ZOWFEEE, HHIC
AZ ) THRHEIINT LI TRV A4 F DT 44 72 bDH
WZHREN B A E LS55 X248 5T A 4+ i3 “who are you that
you think you are so much better than we are? Where do you come
from, you pasta-eating lion? What are you doing here anyway?” (CSS
482) LEoTC [BV] 944 52DD L b, T7VHIDTAFrDEHIZ
PWr AT LA A2 THEZRET S [BW] 944 Y ORED
IfFad, Bz LEHOMETIIZ, FA4F 0B EL) S AL %,
OCWTET 7RI A5 ) TR EDWELILEEALLHESOFEE L
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T, Ay oO% @B THir b,

FEEE, COMETAF L, TRW] I+ Y dIhETOREMRTS
JERAE N L 3T o TEDb S B ST, HHOXBIEYT 2= 2ADETH
D, Y- RV AEHOERTH Y ADBEOMRIIXEBNHE) ETTH D
LR, 2 512 “There are more palaces in my father’s city than in all of
Africa” (CSS 428) & il b Y= AL WH—2DH2, 77 h&etl
D ZLDEBREF>TWL W) ZOFHEL, WHoHrilfy) 7oL
DEMMEFRL, 770 OXLEED, BMET 2D TH L. [Rv]
TAF P OFEIRSI2TAF b OF bk b0, HHORTZEIC
BNEDPD L, [BW] 943V IEE0OERBEZELIIEET S, T4
Fribr AL, TBW] 944 »id “What savages these lions are”
(CSS 483) L Exz, DI A4 » 7255 “African lion dialect” (CSS
483) THLZ A2 DIZxtL, HEIX “alion of culture” (CSS 483) TH 5 &
LTl ARS VREE 7 T Y ZAFETHES 1M 2 51T 5. 2O L)1
[Bw] 9400457 ) TREADOZZb DL, — B35S ovE A
EBICEDSC [EBR] S W) EMEEZRT L) IR TN E D, Zo—7
T, 2045 ) TRENOEHD, MT A4 OFEIVRTHY, WA HT
ZDTAF LX) SENIFHETHLEER, IV XOFFELHET
&% “culture” OFEE LCHEY, 77)HDITA44OF5ELE “dialect”
A AFEE L TEOENNZAEEZ RS L2 Fr U o 52k L %
L5DTH 5,

Jake Barns %° Frederic Henry, Robert Jordan O X 9 72 fE& 112 2 E D
Sk, b, BEGEZRINL X9 & 95 Hemingway {ESmOREMN 2 A
RizbelNBE, TI7UIDOTAF L OEEERLSHELEAEGT L (R
W] FAF VIERELEANRDOL Y IZEDLNE L Lk v, L Led
5, 779U h %A L L7 Hemingway EilZBIT 5 EARE & KT
573 61E, T4 Y OWEFEANOERD J L THIE LTV R v Bz
13, Hemingway DR IEMHOHFTH & ) bLIFFFMliDE Yy “The Snow of
Kilimanjaro™ ® F A2\ Harry &, ¥ /N2 FIZWHIEL %255  “whisky-
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soda” (CSS 40) % kA, FEZbLY U HELEHIEDS L “He [Molol’ll
make you good broth and I'll have them mash some potatoes with the
Klim" (CSS 46) & 5> THY EDWILZIERT %o "Broth” & IIAREH
AEHNEDEBAZIV Y ARA—TTHY, v vaRT MIRELNT:
“Klim” & 13 1920 127 2 ) I ORET—HKITH o 72 Merrell-Soule
Company #O¥ I V7 OmLTH L. Thbbh, 77V HOFHED N A
VT ENHPMETHo T, HEEEH ETHENZ LD TH S, Bt
OEEFEEZITAN, THOAL ERBEFITE) TEPEARLEDORTL
b~ L BR A RS T 2D THIUL, 77 HIT7%H5 THIRED A4
Rl &9 &35 Harry REOREIL, 770 A L2l 50T
7, HLLFTHEULZERL L) ETrEHBOHENTHL LWL &
Jo

“The Snow of Kilimanjaro™ & i A TEEAlid &\ “The Short Happy Life
of Francis Macomber” T, F AZ Francis Macomber 4/ FTo
ootk FEEFHAA KO Robert Wilson (28 L, “lime juice or lemon
squash” (CSS 5) Z#kEh b Hh, RHEMIZITEET “a gimlet” (CSS
5) AL L Ehbo BNV FOEAPTT A ARI -1 v /N0 5 H
DEHIZTAAF—RFLLy b2HEHIE, FE O "The Snow of
Kilimanjaro”™ D& L& FHETH 525, LHIZB W TH Macomber 725 &
Harry RFELF LCHFERETE . BEVWOREZEXLYMETIE,
“[Macomber is] cutting the eland steak and putting some mashed
potato, and carrot on the down-turned fork that tined through the piece
of meat” (CSS 10) £ HAHLHIZ, TAV IO =T AT —F LA
FEAT—FLELURE, vy vafT bR or Y roffiiabeidiica
LTwb,

Hemingway @ H{zZBY7T 7 V) 71 410 Green Hills of Africa \ZB\WTb,
FEDFLBIIWEEROBAEREEZ LI LTV, FEVFLBIE LY U
¥ V% AL TH, “the fresh butter . . . Grant’s gazelle chops, mashed
potatoes, green corn, and then mixed fruit for dessert” (GHOA 28) &
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WA X, BB LALZHEROFEE X ®#IRL, 77— bE LT “a
special dish of Viennese dessert” (GHOA 27) ¥ THELATW5S, Green
Hills of Africa 128V Th oL dFEHITNIAFEFRIL, FBY IS~ AE
EHME)UTORBETHS ) o TOHMTIHEY FE~T A ROAEFE 2 LIS
&I DT %L, BA7ED s CELEERC/N 2 A RICTITES 2
TWwb,

Then I had M’Cola open the two cans of mince meat and the
plum pudding and I cut these into rations and passed them out. I
had heard and read that the Masai subsisted only on the blood of
their cattle mixed with milk, drawing the blood off from a wound in
a vein of the neck made by shooting an arrow at close range. These
Masai, however, ate bread, cold mince meat and plum pudding with

great relish and much laughter and joking. (GHOA 201-202)

FEMIZEFED TR SRS QMR (BATANL Y A< 2 L
T, REDIMEAEZREZLDLZTEERTNL LV RATEL TS &
HZBbND, LL, SHABEPERED LD REAETEE L TWD00H
EONDI LI R, B FLPYIABEOEFZINTL T B b Hirh
v, REOER AT LI L08R L LOWIE BRSO THIL,
PR ORI A O E HS OWIZI) ARLDOTIER L, 78v%

Vo I, WENAEREEZ SIS A5 LT, A RE AT
DXALIZFLE T L) ETD2HDTHLEFR LI,

IS 1930 FRICHESNLT 7 ) A2 EHR LT A2 ZMEMICBWT, T
HROBREZERFL, 770 7 OBHMO AR LM L TN D OTENL,
IR CURAR S 7R & FEOTEEE AATR T YR OFTE) & L CHEBRY ISR 12
WHANTVE LHIICEbNL, LALEDS, IhooffEmbh» o 16 474
IZHE X N7 “The Good Lion” 12BWT, [BW] F 4 F YAURTVEER
BT AEAET 7V IDIAF b ORBIE~OBEL, [BEv] 5
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A F YA URCULBR O SR S &7 7 ) I 0% 2o 2 751 7 i
RS TENZF > THPIPNL TV 5,
Jayne Widmayer & [ R\ ] F 14 4 ¥ % “a hypocritical griffon”
(Widmayer 433) L IF0Y, T 1 4 2122\ T, “This wickedest lioness .
. represents everything a lion really is. Blood is caked on her whiskers
and her breath smells bad ‘because she never brushed her teeth before™
(Widmayer 434) L8R Twb, Thbb, 77VIDITAF 25T
LA E AL ZEFAKRTHY), T4 - NTFOTLYICMmE I
DO CTEYOI A KT Z &1L, The Sun Also Rises I[ZBWTANRA »
ADHELEP LT A V2RO L RSO ATH L EFZ L) Widmayer
¥ “The Good Lion” & “The Faithful Bull” &= 2D f{EdlE, B2 H
CIrEM 2 B CTld % ¢, “satiric attacks on pretensions and
affectations” (Widmayer 433) T# V), [§|Z "Hemingway’s own parody
of Ernest Hemingway  (Widmayer 433) T&» 5 & i _XTWw 5,
Hemingway (3 H & & FAAOMIC LI UIEIE S 2 #7728 545, BIEIC
BWTH [BWw] F 4% 7% Hemingway H & & Hemingway OEAH L
TEANSTbEEZHRE L (3871 ] THHILIIHBATH 5, EE,
Hemingway (& 1920 012138 1A, LIZLIZRAFEEO -0 21
YRR TWw o, [RW] I+ Y ERERIZT 7 ¥ AGEE AL VERIC
WRETH 572 N RANRAS Y OALLE FFEICHE U TV 5 & W) EHIL, The
Sun Also Rises T7 5 v AFhk ARA ViERFINGIZEET Jake 21X U0,
% { ® Hemingway TEfm DO EANAXIZHKBEL T %, F72, Hemingway (%
1933 4EIZET 7V A ZHATL, TRV FA4F DL 77 ) 2K LA
TWho WHTINFELIERT 0%, WiEORKRET [RWv] 744 3T
—Fy VTN T T4 =2 KATEY, TN
Hemingway D b L— F~¥—27 L4 FRLBRUANVD N7 T VDO—DTH
% (Boreth 189-90), Z® k9512, [RWw] 74 % »idfE#H Hemingway
L, TOMHPERELIMOL S OENRLE KL 75O L) RFAETH
HEWZ DD, FNHELHT S DX, Hemingway & %D ENRH %
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RS NTZHRATE £\ ) WD T IO TV LB O&EE S &, 77
VAL [BE] LR2LE#T 2 BEROLETH L,

3. WMi-bigx

(B b E72, TEF] LRI [RW] 4+ Y ORSNMEL 2
CEEGEEL o TV, T7VIDT A% e EORFIC L o TS
DT Aotz TRV 944 1%, NI bHLET 7 ATk
LTAMEZEXREI) E Loz b b6, N—0)iFEIC “Hindu
trader sandwiches” (CSS 483) ¥ bk &b, N—F ¥ =% “No,
but I can get some” (CSS 483) %z 5%&, 944 X “While you are
sending for them, make me a very dry martini . . . with Gordon’s gin”
(CSS 483) Li&ET %o LT, 744 Y IZHY DA% %R L, “he knew
that he was at home but that he had also traveled. He was very happy’
(CSS 484) &Lz, WREIHAM L2, ZOWETIE, T4 4 ¥ 2ELT
% “Hindu trader sandwiches” 1354 LWAEWTI A+ ODAEFELLTT
7%, N=F ¥ —EHET5Z D75 LIZ I can get some” &S - T
MAET&L, XV F v 7 2HEo—2& LTHirNTWvw5, Widmayer
i$7 A 4 %% “Hindu trader sandwiches” #iE3 L, “the enlightening
advantages of travel” (Widmayer 434) % A OK/-HICHEDIT 52 L
T, #BEELRITHL LTORLLEMAL, [ETHHFEE] IZhoTw
B LR TV A,

LU s, 77V ANOIREARYIZT 1 T 2 OV 2 ZL S /2072
B Mo TORERMBD L0, T4+ DR [ ] ~OFHEFL
CERLTUTE e T 7V HAER, 44 V3RO &) IR E A
TWwb, “[Hel ask politely if he might have a Negroni or an Americano
and he always drank that instead of the blood of the Hindu traders.”
(CSS 482) 22T [BWV] SAFUHFHEL TS “Negroni” &13Y >~
EXWVEY N, AR THEL A7 TNVTHY, 4517 AD Negroni 11
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BICHRLTADITONZbDTHS (#H 107) . “Americano” b 727
YN, AL = FIRVEY N, V=FPLELNLEI T NVTHD, 1860
FERIZA £ ) 7T “Milano-Torino” DX TEF N2, 7 AU I ADKRAT
BOZDHN T TIVEEFATZZ £ T 1900 4:48121% “Americano” &IPS
E912% % (EH149),

COEIBAT)TETROA 2 TFVEGL TRW] SA4F20E, 150
T OIS A PR E NI HRATECTH D 2 & E G IHEMN T 5. Ly
L, SNHDH T T NVEEOHD & NI REOHFIEZ RIET 5, BEE 2 5HE
EHoTWS, FTHEALZVOIEIH 7 TIVOLHEI TH b, “Negroni” &
“Americano” & W) H 7 FIOVZKIEH S NI AB O “Negro” &
“American” il B, EHIL, TOTODH T TFNIEH YR IZE
LRBNFRBEFHE L TwL)S, Thdikviiotr Bbe s, $abb,
o TBER] SA4F bk )icey Fy —#iEomzikERb iz,
VRS LICBI L AZE [SUE] %944 v THHI L2 RTIETON 7 TV
B, ERIZLZ0AHTEBIZE T, TRV I+ U HFEOLIH [HA]
ETT7AVAN] OMERARTZD>TVDS, EVW)HIRZFEIZTZHLDT
H5o

EHI, AR L72E I TRV 944 Vidv A EOF 2 AR DO %R
H, FITT v EWHIINAF L “aglass of pomodoro” (CSS 482), ¢
HbhHL MY N a—ARFATELALZZETHOT AT v 72bERBILTL
T, FEMICIE I~ M a—2%RKEZ L2, TRW] 744 U255
WTIE RS HEERTL, BT [BW] FHETHL L2 RTHENDH B &
Bbhad, b~ a— A0\ “Negroni” X “Americano” DR
Wi kAR, MOBEzERIEL0TEDH L, [BRn] 4 F Y id AR
BYomMeHZIICT 52 xR, WEOLEBEICHR- 7 [#HRE]
EHIZHETCnEZ LT, AFZ)TEINOAI 7T VR MY P2 —AD X
I BIEYIRED T#RAW | 2L > TORT2S, 20 [fkAW] Ofmh & @),
FEEEOBHEE LS RAUL [Ew] 2 shd, ABOMA~OELEDY [Bw] J
AF YONITEAT VLR ZRIZET 5D TH S,
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[BW] 944 7217 T% <, Hemingway /EfDE L DEARTZBIZL
W UIE, B 2T SHE D S 8B L 7ATA ICEP DD, ZhEH]
JELEHET 5. BlZ 1L A Farewell to Arms @ F N\ Frederic Henry & 7%
AN ® Catherine Barkley (&, 4D T X 1) & TIIAERE & SN L USRI
TV, BUZELEZ—HT, #rbTEN2E8ICBUZ, BRIKBORKR
H b o2 AR W L 7272912 Catherine 2SEXaHITld, D% A
BT 28182 % F72, The Sun Also Rises ®F N4t Jake Barns
& B KD Bill Gordon, ¥ X U A Farewell to Arms @ Frederic & F[E
Rinaldi & OMIZIZEEEN ZEHPEOOP SN, ) X MEOHE
KRS 2Z0E %, EANRHEERAF L V) BEIC X o TRl
3,

Thbt, —RPHRATOEFED LI IZBDHNS "The Good Lion” 1235
WTh, [BWw] J4 4 i3 Hemingway TEd O 3 NS 7-H FAE, PHEK
SACICRAE L2 S nzfiek e [HER] S o3I, WENMERH» S IX
[ | ERZENERLEEZHMDOTOLEDTH L, [#A] 13T 1+ VI
B [#HR] SOEVEMNET S EREIZ, T4 Uh4ac [HE] LIiFEns
TRHNOWDI2EE ZRIET 5, BEDPD [HM%] HiErFoTwao
Thbo

4. BPAORTHE

wHIL [BW] SAF VBT 22 ADNY) — X - )N—TELT AR
HOBERIZOWTH Lo, [BRW] A4 F V3T == RIFb L, -
RWVIARGIINLDOED D T4 4 DRAFTH 5 KB % i, RO LD =45
DT,

. . . the horses still had their feet up and the Basilica looked
more beautiful than a soap bubble. The Campanile was in place and

the pigeons were going to their nests for the evening.
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“How was Africa?” his father said.

“Very savage, father,” the good lion replied.

“We have night lighting here now,” his father said.

“So I see,” the good lion answered like a dutiful son.

‘It bothers my eyes a little,” his father confided to him. “Where
are you going now, my son?”

“To Harry’s Bar,” the good lion replied. (CSS 483)

CORFWNPL, T AOWERL [RW] A5 2H 2 - <)V IR0
BOWGS [£72] Wae L7525 THY, #ED [RICHT] Hb L
ZTWBEDNS, Tz ARLRTE>ZE DL ST, HOD ‘very savage’ 7%
TID)HERLIZZETORIIEIL LD E2LBUTRZE) L LTwbEEE R
bNb, KBDOTA T E, LIALEDS, BFOLEFICHRAERE RZ
) ERFET, T2 AW OLENERET S [KORHL IZOWTEEN IO
b0 5L BV 944 VIZASOELE L)@ HIRMIT SN L5 %
ROT, $WEIN) =X - N=1Zf ) o

N=DHFIIRDO L) IZHEFE SN 5, “"In Cipriani’s nothing was
changed. All of his friends were there. But he was a little changed
himself from being in Africa” (CSS 484). N— & Z D&/ HiFwo b L%
OLFTZIIIVDE, LWEIN, Z07:07 7)) 0Tz L7z [Bw] 94
F OB FBICHEASNDL LR D, EHIZ, N=F U F—0
Cipriani % “A Negroni, Signor Barone?” (CSS 484) ¢ &b &, T4
T+ RO &) LTHEFE A /RT . “But the good lion had flown all the way
from Africa and Africa had changed him. ‘Do you have any Hindu trader
sandwiches? he asked Cipriani” (CSS 484). 5 1 & ¥ 2NEX T L HIICH
77D “Negroni” %G LZNQL/N—T V5 —OITEINPSH, TNNT
A4V DOBRIZAN DA TH o722 EDIRENDDS, DA 7 TIVITH
L CE% L2°%, “Hindu trader sandwiches” ## X352 & T, 744
YDA E SIZHRMIT 5N S,
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COWEIET 7)) A TOREEMBEE R L TWD, 77U AT [RW]
J 4 % ~1iZ “the blood of the Hindu traders” (CSS 482) % fkirZ & % 4E
H, ‘Negroni” 4Vt ZERb I T, HOLRWIZHEM SN ATEEL
LZ FIZHE T T D02 Lz, —HT, Yo =ATIE “Negroni” %
Y “Hindu trader sandwiches” %3k Z & T, 77V W fiTE2&FTH
PP F Y F v 7 THEHNREFE FIET TRoCEL»ieRZE) &
LTwbeEwnz LI,

SOV ZATORELTHEETREE, FA4F VAVREH) L LTV DL EAE
2, HLETHEDLNDBDOTHLILEITODNLTNDBETHS, At
EXL72DRET 7)IDIAF 12 b ATV L ) RENTHAEMTD
<, PHBRADIFAICEF L 7> “sandwiches” & “martini” THhb, 2 F
D, T7)ABCRIE [ER7200] 2R 7200EWNS, I
FEIFDS ISV EE AL DO RNICE > TR b 0 2L CLEHIDTH 5,
TI7VATIRW] 44 H3RD72 “Negroni” X “Americano’, “a glass
of pomodoro” & V2o 7z [ERAM | 1ZPEDTEACAD LR Y 2R T L[
B2, S AB DM L TP 2B LT WD Z L 2RBT 5 L)
T HEEEZFFICRIZ LTS, SNEETE LI, Y =AT
[BWw] 944 UHFEXT % “Hindu trader sandwiches” &, A7 7Y
HTHIZEF T XFYyF v s 2BEYEHETL—FH, ML
“sandwiches” &\ [E~W] & “martini” &5 [#RAW] », 20
PR D < £ THPEERSULOFEENIZRE S N7z — ORI T L7 w
ZLERIEBOOPTDTH b,

ZDXHIZ, “The Good Lion” (2BJ5 [E~M] & sl 374
0= NV ZHEE DI L bD b, T4 4 Y OB BT E~OFH
&, TIVADTAF Vb OBEATTIINT 2IHEEKIE, A TEOb L
HEBICAI L7 TBW] HFAETH L 2 L 2 ERT 5 LR, WEULEE
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